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30 September 2003 
30. September 2003 

Pricing Supplement 
Konditionenblatt 

EUR 200,000,000 
4.25 per cent. Notes of 2003/2015 

(to be consolidated on the Issue Date, form a single issue with and increase the aggregate principal amount of 
the EUR 500,000,000  4.25 per cent. Notes of 2003/2015 issued on 08 July 2003) 

issued pursuant to the 
 

EUR 200.000.000  
4,25 % Schuldverschreibungen von 2003/2015 

(Diese Anleiheemission wird am Tag der Begebung mit der EUR 500.000.000 4,25 % Anleihe von 2003/2015, 
begeben am 08. Juli 2003, zusammengeführt werden, eine einheitliche Anleihe mit ihr bilden und ihren 

Gesamtbetrag erhöhen.) 
begeben aufgrund des 

€10,000,000,000 
Debt Issuance Programme 

dated 27 August 2003 
datiert 27. August 2003 

of 
der 

Deutsche Bahn Aktiengesellschaft 

and 
und 

Deutsche Bahn Finance B.V. 
 
 

Issue Price: 97.075 per cent.  
plus accrued interest for the period from 08 July 2003 to 01 October 2003 (both inclusive - 86 days) 

 
Ausgabepreis 97,075 % 

zuzüglich Stückzinsen für die Zeit vom 08. Juli 2003 bis zum 01. Oktober 2003 (jeweils einschließlich - 86 Tage) 

Issue Date: 02 October 2003 
Tag der Begebung: 02. Oktober 2003 

http://www.oblible.com

http://www.oblible.com


2 

This Pricing Supplement is issued to give details of an issue of Notes under the €10,000,000,000 Debt 
Issuance Programme of Deutsche Bahn Aktiengesellschaft and Deutsche Bahn Finance B.V., (the “Pro-
gramme”).  

Dieses Konditionenblatt enthält Angaben zur Emission von Schuldverschreibungen unter dem 
€ 10.000.000.000 Debt Issuance Programme der Deutsche Bahn Aktiengesellschaft und der Deutsche 
Bahn Finance B.V. (das „Programm“).  

The Conditions applicable to the Notes (the “Conditions”) and the German or English language translation 
thereof, if any, are attached to this Pricing Supplement and replace in full the terms and conditions of the 
Notes as set out in the Information Memorandum and take precedence over any conflicting provisions in 
this Pricing Supplement. 

Die für die Schuldverschreibungen geltenden Bedingungen (die „Bedingungen“) sowie eine etwaige 
deutsch- oder englischsprachige Übersetzung sind diesem Konditionenblatt beigefügt. Die Bedingungen 
ersetzen in Gänze die im Information Memorandum abgedruckten Emissionsbedingungen und gehen 
etwaigen abweichenden Bestimmungen dieses Konditionenblatts vor. 

All references in this Pricing Supplement to numbered paragraphs and subparagraphs are to Articles and 
sections of the Conditions. 

Bezugnahmen in diesem Konditionenblatt auf Paragraphen und Absätze beziehen sich auf die Para-
graphen und Absätze der Bedingungen. 

The Issuer accepts responsibility for the information contained in this Pricing Supplement. 

Die Emittentin übernimmt die Verantwortung für die in diesem Konditionenblatt enthaltenen Informationen. 

 
 

http://www.oblible.com
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Issuer 
Emittentin 

� Deutsche Bahn Aktiengesellschaft 

 Deutsche Bahn Finance B.V. 

Guarantor 
Garantin 

 Deutsche Bahn Aktiengesellschaft 

Form of Conditions 
Form der Bedingungen 

� Long-Form 
Nicht-konsolidierte Bedingungen 

 Integrated 
Konsolidierte Bedingungen 

Language of Conditions 
Sprache der Bedingungen 

� German only 
ausschließlich Deutsch 

� English only 
ausschließlich Englisch 

� English and German (English controlling) 
Englisch und Deutsch (englischer Text maßgeblich) 

 German and English (German controlling) 
Deutsch und Englisch (deutscher Text maßgeblich) 

CURRENCY, DENOMINATION, FORM, CERTAIN DEFINITIONS (§ 1) 
WÄHRUNG, STÜCKELUNG, FORM, DEFINITIONEN (§ 1) 

Currency and Denomination 
Währung und Stückelung 

 Specified Currency Euro („EUR“) 
Festgelegte Währung 
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Aggregate Principal Amount EUR 200,000,000 
Gesamtnennbetrag EUR 200.000.000 

 Specified Denomination(s)  EUR 1,000 
Stückelung/Stückelungen EUR 1.000 

 Number of Notes to be issued in each Specified Denomination 200,000 
Zahl der in jeder Stückelung auszugebenden Schuldverschreibungen 200.000 

 TEFRA C 
TEFRA C 

  Permanent Global Note 
Dauerglobalurkunde 

� TEFRA D 
TEFRA D 

 � Temporary Global Note exchangeable for: Permanent Global Note 
Vorläufige Globalurkunde austauschbar gegen: Dauerglobalurkunde 

� Neither TEFRA D nor TEFRA C 
Weder TEFRA D noch TEFRA C 

 � Permanent Global Note 
Dauerglobalurkunde 

Certain Definitions 
Definitionen 

Clearing System 

� Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main, (“CBF”)   

 Clearstream Banking société anonyme, Luxembourg, (“CBL”) 

 Euroclear Bank S.A./N.V., Brüssel   

� Other – specify N/A 
sonstige (angeben) 

Calculation Agent  No 
Berechnungsstelle Nein 

� Fiscal Agent 
Fiscal Agent 

� Other (specify)  N/A 
sonstige (angeben) 
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INTEREST (§ 3) 
ZINSEN (§ 3) 

 Fixed Rate Notes 
Festverzinsliche Schuldverschreibungen 

 Rate of Interest and Interest Payment Dates 
Zinssatz und Zinszahlungstage 

 Rate of Interest 4.25 per cent. per annum 
Zinssatz  4,25 % per annum 

 Interest Commencement Date 08 July 2003 
Verzinsungsbeginn  08. Juli 2003 

 Fixed Interest Date(s)  08 July of each year 
Festzinstermin(e)  08. Juli eines jeden Jahres 

 First Interest Payment Date  08 July 2004 
Erster Zinszahlungstag 08. Juli 2004 

 Initial Broken Amount(s) (per denomination)  N/A 
Anfängliche(r) Bruchteilzinsbetrag(-beträge) 
(für jeden Nennbetrag) 

 Fixed Interest Date preceding the Maturity Date 08 July 2014 
Festzinstermin, der dem Fälligkeitstag vorangeht 08. Juli 2014 

 Final Broken Amount(s) (per denomination)  N/A 
Abschließende(r) Bruchteilzinsbetrag(-beträge) 
(für jeden Nennbetrag) 

� Floating Rate Notes  
Variabel verzinsliche Schuldverschreibungen 

 Interest Payment Dates 
Zinszahlungstage 

 Interest Commencement Date N/A 
Verzinsungsbeginn 

 Specified Interest Payment Dates N/A 
Festgelegte Zinszahlungstage 

 Specified Interest Period(s)  N/A 
Festgelegte Zinsperiode(n)  
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Business Day Convention 
Geschäftstagskonvention 

 � Modified Following Business Day Convention N/A 
Modifizierte folgender Geschäftstag-Konvention 

 �  Floating Rate Note Convention (specify period(s)) N/A 
 Floating Rate Note Konvention (Zeitraum angeben) 

 � Following Business Day Convention N/A 
Folgender Geschäftstag-Konvention 

 � Preceding Business Day Convention N/A 
Vorangegangener Geschäftstag-Konvention 

Relevant Financial Centers  N/A 
Relevante Finanzzentren 

Rate of Interest 
Zinssatz 

� Screen Rate Determination 
Bildschirmfeststellung 

 � EURIBOR (11.00 a.m. Brussels time/ 
Interbank market of the Euro-Zone/ 
TARGET Business Day) 
EURIBOR (11.00 Uhr Brüsseler Ortszeit/ 
Interbankenmarkt in der Euro-Zone/ 
TARGET Geschäftstag) 
Screen page N/A 
Bildschirmseite 

 � LIBOR (London time/London Business Day/City of London/ 
London Office/London Interbank Market) 
LIBOR (Londoner Ortszeit/Londoner Geschäftstag/City of London/ 
Londoner Geschäftsstelle/Londoner Interbankmarkt) 
Screen page N/A 
Bildschirmseite 

 � Other (specify)  N/A 
Sonstige (angeben) 
Screen page(s)  N/A 
Bildschirmseite(n) 

Margin   N/A 
Marge     

 � plus 
plus 

 � minus 
minus 
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Interest Determination Date 
Zinsfestlegungstag 

 � second Business Day prior to commencement N/A 
of Interest Period 
zweiter Geschäftstag vor Beginn der jeweiligen Zinsperiode 

 � first day of each Interest Period  N/A 
erster Tag der jeweiligen Zinsperiode 

 � other (specify)  N/A 
sonstige (angeben) 

Reference Banks (if other than as specified in § 3 (2)) (specify)  N/A 
Referenzbanken (sofern abweichend von § 3 Absatz 2) (angeben) 

� ISDA Determination N/A 
ISDA-Feststellung 

� Other Method of Determination (insert details (including Margin,  N/A 
Interest Determination Date, Reference Banks, fall-back provisions)) 
Andere Methoden der Bestimmung (Einzelheiten angeben 
(einschließlich Zinsfestlegungstag, Marge, Referenzbanken, 
Ausweichungsbestimmungen)) 

 Minimum and Maximum Rate of Interest 
Mindest- und Höchstzinssatz 

 � Minimum Rate of Interest  N/A 
Mindestzinssatz   

 � Maximum Rate of Interest  N/A 
Höchstzinssatz   

� Zero Coupon Notes 
Nullkupon-Schuldverschreibungen 

 Accrual of Interest 
Auflaufende Zinsen 

 Amortization Yield  N/A 
Emissionsrendite 

� Dual Currency Notes  N/A 
Doppelwährungs-Schuldverschreibungen 
(set forth details in full here (including exchange rate(s) 
or basis for calculating exchange rate(s) to determine 
interest/fall-back provisions)) 
(Einzelheiten einfügen (einschließlich Wechselkurs(e) 
oder Grundlage für die Berechnung des/der Wechselkurs(e) 
zur Bestimmung von Zinsbeträgen/Ausweichbestimmungen)) 
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� Index-linked Notes N/A 
Indexierte Schuldverschreibungen 
(set forth details in full here) 
(Einzelheiten einfügen) 

� Installment Notes N/A 
Raten-Schuldverschreibungen 
(set forth details in full here) 
(Einzelheiten einfügen) 

� Equity-Linked Notes N/A 
(set forth details in full here) 
(Einzelheiten einfügen) 

Day Count Fraction 
Zinstagequotient 

 Actual/Actual (ISMA) 

� Actual/365 (Fixed) 

� Actual/360 

� 30/360 or 360/360 (Bond Basis) 

� 30E/360 (Eurobond Basis) 

PAYMENTS (§ 4) 
ZAHLUNGEN (§ 4) 

Payment Business Day 
Zahlungstag 

 Relevant Financial Center(s) (specify all)  TARGET 
Relevante(s) Finanzzentren(um) (alle angeben) 

REDEMPTION (§ 5) 
RÜCKZAHLUNG (§ 5) 

Final Redemption 
Rückzahlung bei Endfälligkeit 

Notes other than Instalment Notes 
Schuldverschreibungen außer Raten-Schuldverschreibungen 

 Maturity Date  08 July 2015 
Fälligkeitstag 08. Juli 2015 

 Redemption Month  N/A 
Rückzahlungsmonat  

 Final Redemption Amount 
Rückzahlungsbetrag 

  Principal amount 
Nennbetrag 

 � Final Redemption Amount (per denomination)  N/A 
Rückzahlungsbetrag (für jede Stückelung) 
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Instalment Notes 
Raten-Schuldverschreibungen 

 Instalment Date(s)  N/A 
Ratenzahlungstermin(e) 

 Instalment Amount(s)  N/A 
Rate(n) 

Early Redemption 
Vorzeitige Rückzahlung 

Early Redemption at the Option of the Issuer No 
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emittentin Nein 

 Minimum Redemption Amount  N/A 
Mindestrückzahlungsbetrag 

 Higher Redemption Amount  N/A 
Höherer Rückzahlungsbetrag 

 Redemption Date(s)  N/A 
Wahlrückzahlungstag(e) 

 Redemption Amount(s)  N/A 
Wahlrückzahlungsbetrag/-beträge 

 Minimum Notice to Holders  N/A 
Mindestkündigungsfrist 

 Maximum Notice to Holders  N/A 
Höchstkündigungsfrist 

Early Redemption at the Option of a Holder No 
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl des Gläubigers  Nein 

 Redemption Date(s)  N/A 
Wahlrückzahlungstag(e)) 

 Redemption Amount(s)  N/A 
Wahlrückzahlungsbetrag/-beträge 

 Minimum Notice to Issuer  N/A 
Mindestkündigungsfrist   

 Maximum Notice to Issuer (never more than 60 days)  N/A 
Höchstkündigungsfrist (nie mehr als 60 Tage)   

Early Redemption Amount 
Vorzeitiger Rückzahlungsbetrag 

 Zero Coupon Notes: 
Nullkupon-Schuldverschreibungen: 

 Reference Price  N/A 
Referenzpreis 
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� Dual Currency Notes N/A 
Doppelwährungs-Schuldverschreibungen 
(set forth details in full here (including exchange rate(s) 
or basis for calculating exchange rate(s) to determine 
capital/fall-back provisions)) 
(Einzelheiten einfügen (einschließlich Wechselkurs(e) 
oder Grundlage für die Berechnung des/der Wechselkurs(e) 
zur Bestimmung von Kapitalbeträgen/Ausweichbestimmungen)) 

� Index-linked Notes N/A 
Indexierte Schuldverschreibungen 
(set forth details in full here) 
(Einzelheiten einfügen) 

� Installment Notes N/A 
Raten-Schuldverschreibungen 
(set forth details in full here) 
(Einzelheiten einfügen) 

� Equity-Linked Notes N/A 
(set forth details in full here) 
(Einzelheiten einfügen) 

FISCAL AGENT AND PAYING AGENTS (§ 6) 
FISCAL AGENT  UND ZAHLSTELLEN (§ 6) 

 Calculation Agent/specified office N/A 
Berechnungsstelle/bezeichnete Geschäftsstelle  

 Required location of Calculation Agent (specify)  N/A 
Vorgeschriebener Ort für Berechnungsstelle (angeben) 

 Paying Agents  Deutsche Bank Aktiengesellschaft 
 Zahlstellen Grosse Gallusstraße 10-14 
     D-60272 Frankfurt am Main 

     Deutsche Bank Luxembourg S.A. 
     2, boulevard Konrad Adenauer 
     L-1115 Luxembourg 

� Additional Paying Agent(s)/specified office(s)  N/A 
Zahlstelle(n)/bezeichnete Geschäftsstelle(n) 

NOTICES (§ 13) 
MITTEILUNGEN (§ 13) 

Place and medium of publication 
Ort und Medium der Bekanntmachung 

� Germany (Börsen-Zeitung) 
Deutschland (Börsen-Zeitung) 

 Luxembourg (Luxemburger Wort) 
Luxemburg (Luxemburger Wort) 



11 

� Other (specify)  N/A 
sonstige (angeben) 

GENERAL PROVISIONS APPLICABLE TO THE NOTE(S) 
ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN HINSICHTLICH DER SCHULDVERSCHREIBUNG(EN) 

Listing(s)  Yes 
Börsenzulassung(en)  Ja 

� Frankfurt am Main 

 Luxembourg 

� Other (insert details)  N/A 
sonstige (Einzelheiten einfügen) 

Method of distribution  
Vertriebsmethode  

� Non-syndicated 
Nicht syndiziert 

 Syndicated 
Syndiziert 

Management Details 
Einzelheiten bezüglich des Bankenkonsortiums 

Management Group (specify)  BANCA IMI S.P.A. 
Bankenkonsortium (angeben) DZ BANK AG DEUTSCHE ZENTRAL- 
    GENOSSENSCHAFTSBANK,  
    FRANKFURT AM MAIN 
  SOCIÉTÉ GÉNÉRALE 

 
 

 

Commissions 
Provisionen 

Total commission 0.35 per cent.of the Aggregate Principal Amount  
Gesamtprovision 0.35 % des  Gesamtnennbetrages 

Management/Underwriting Commission (specify)  N/A 
Management- und Übernahmeprovision (angeben)  

Selling Concession (specify)  N/A 
Verkaufsprovision (angeben) 

Listing Commission (specify)  N/A 
Börsenzulassungsprovision (angeben) 

Other (specify)  N/A 
Andere (angeben) 
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Stabilising Dealer/Manager  
Kursstabilisierender Dealer/Manager  DZ BANK AG DEUTSCHE ZENTRAL- 
     GENOSSENSCHAFTSBANK,  
     FRANKFURT AM MAIN 

Securities Identification Numbers 
Wertpapierkennummern 

 Common Code  17190458 
Common Code 

 ISIN    XS0171904583 
ISIN 

 German Securities Code  894173 
Wertpapierkennummer (WKN) 

 

Any other securities number  N/A 
Sonstige Wertpapiernummer 

 
 
Supplemental Tax Disclosure (specify) N/A 
Zusätzliche Steueroffenlegung (einfügen) 
 

Selling Restrictions 
Verkaufsbeschränkungen 

 TEFRA C 
TEFRA C 

� TEFRA D 
TEFRA D 

� Neither TEFRA C nor TEFRA D 
Weder TEFRA C noch TEFRA D 

Additional selling restrictions (specify)  The Netherlands, Italy 
Zusätzliche Verkaufsbeschränkungen (angeben) Niederlande, Italien 
 

The Netherlands 
Dutch securities law exemption (Euro-securities) 

The Notes are being offered under the Dutch securities law exemption set out in paragraph (e) on page 
204 of the Information Memorandum. 

Niederlande 
Ausnahmeregelung nach niederländischem Wertpapiergesetz (Euro-securities) 

Die Schuldverschreibungen werden gemäß der Ausnahmeregelung nach niederländischem Wertpapier-
gesetz angeboten, die in Absatz (e) auf Seite 204 des Information Memorandum wiedergegeben ist. 

 

Italy 
The offering of Notes has not been cleared by CONSOB (the Italian Securities Exchange Commission) pursuant 
to Italian securities legislation and accordingly, no Notes may be offered, sold or delivered, nor may copies of 
this Pricing Supplement or of any other document relating to any Notes be distributed in Italy, except: 
 
(a)  to professional investors (“operatori qualificati”), as defined in Article 31.2 of CONSOB Regulation No. 

11522 of 1 July, 1998 as amended; 
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(b)  in circumstances which are exempted from the rules on solicitation of investments pursuant to Article 100 

of Legislative Decree No. 58/98 and Article 33.1 of CONSOB Regulation No. 11971 of 14 May, 1999 as 
amended.  

 
Any offer, sale or delivery of any Notes or distribution of copies of this Pricing Supplement or any other 
document relating to any Notes in Italy under (a) or (b) above must be: 
 
(1) made by an investment firm, bank or financial intermediary permitted to conduct such activities in Italy in 

accordance with Legislative Decree No. 385 of 1 September, 1993 and Legislative Decree No. 58/98 and 
CONSOB Regulation No. 11971 of 14 May, 1999 as amended; 

 
(2)  in compliance with Article 129 of Legislative Decree No. 385 of 1 September, 1993 and the implementing 

guidelines of the Bank of Italy, pursuant to which the issue trading or placement of securities in Italy may 
need to be preceded and followed by an appropriate notice to be filed with the Bank of Italy depending, 
inter alia, on the aggregate value of the securities offered in Italy and their characteristics to be followed by 
a subsequent communication reporting to Bank of Italy the results of the issue and of the placement; and 

 
(3)  in compliance with any other applicable notification requirement or limitation which may be imposed by 

CONSOB or the Bank of Italy; other than in cases where Italian residents submit unsolicited offers to 
purchase the Notes. 

 
Italien 
Die italienische Börsenaufsicht CONSOB hat für das Angebot der Schuldverschreibungen keine Genehmigung 
gemäß italienischem Wertpapierrecht erteilt, so dass in Italien keine Schuldverschreibungen angeboten, 
verkauft oder ausgeliefert und keine Kopien dieses Konditionenblattes oder eines anderen Dokumentes 
bezüglich irgendwelcher Schuldverschreibungen verteilt werden dürfen, wobei folgende Ausnahmen gelten: 
 
(a) an professionelle Anleger („operatori qualificati“), die in Artikel 31.2 der aktuellen Fassung der CONSOB-

Verordnung Nr. 11522 vom 1. Juli 1998 definiert sind; 
 
(b) in Fällen, die gemäß Artikel 100 der Gesetzesverordnung Nr. 58/98 und Artikel 33.1 der aktuellen Fassung 

der CONSOB-Verordnung Nr. 11971 vom 14. Mai 1999 von den Vorschriften über die Werbung von 
Anlagen befreit sind. 

 
Jedes Angebot, jeder Verkauf und jede Auslieferung von Schuldverschreibungen und jede Verteilung von 
Kopien dieses Konditionenblattes oder eines anderen Dokumentes bezüglich irgendwelcher 
Schuldverschreibungen in Italien muss: 
 
(1) durch eine Investment Bank, eine Bank oder einen Finanzintermediär erfolgen, der gemäß der aktuellen 

Fassung der Gesetzesverordnung Nr. 385 vom 1. September 1993 und der Gesetzesverordnung Nr. 58/98 
und der CONSOB-Verordnung Nr. 11971 vom 14. Mai 1999 derartige Aktivitäten in Italien ausüben darf; 
 

(2) Artikel 129 der Gesetzesverordnung Nr. 385 vom 1. September 1993 und die Umsetzungsrichtlinien der 
italienischen Zentralbank erfüllen, denen zufolge u.a. je nach dem Gesamtwert der in Italien angebotenen 
Wertpapiere und deren Merkmalen vor und nach der Ausgabe, dem Handel oder der Platzierung von 
Wertpapieren in Italien evtl. eine entsprechende Meldung bei der italienischen Zentralbank eingereicht 
werden muss, der eine nachträgliche Mitteilung folgen muss, in der der italienischen Zentralbank die 
Ergebnisse der Ausgabe und der Platzierung mitgeteilt werden; und 

 
alle sonstigen geltenden Mitteilungsvorschriften oder –beschränkungen erfüllen, die von der CONSOB oder der 
italienischen Zentralbank evtl. erlassen werden, es sei denn, es handelt sich um Fälle, in denen Personen mit 
Wohnsitz in Italien unaufgefordert darum bitten, die Schuldverschreibungen erwerben zu können. 
 

Governing Law German Law 
Anwendbares Recht  Deutsches Recht 

Other relevant terms and conditions (specify)  N/A 
Andere relevante Bestimmungen (einfügen) 
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Listing:  
Börsenzulassung: 

The  above  Pricing Supplement  comprises the details required to list this issue of Notes  pursuant to the 
€ 10,000,000,000 Debt Issuance Programme of Deutsche Bahn Aktiengesellschaft and Deutsche Bahn 
Finance B.V. (as from 02 October 2003). 

Das vorstehende Konditionenblatt enthält die Angaben, die für die Zulassung dieser Emission von Schuld-
verschreibungen gemäß dem € 10.000.000.000 Debt Issuance Programme der Deutsche Bahn 
Aktiengesellschaft und der Deutsche Bahn Finance B.V. (ab dem 02. Oktober 2003) erforderlich sind. 

Responsibility 
Verantwortlichkeit 

The Issuer accepts responsibility for the information contained in the Pricing Supplement. 
Die Emittentin übernimmt für die in diesem Konditionenblatt enthaltenen Informationen die Verantwortung. 

DEUTSCHE BAHN FINANCE B.V.  

 
 
 
Name & title of signatory 
Name und Titel des Unterzeichnenden 

 


